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Аннотация. Введение. Несмотря на изученность ряда проблем синьцзян-ойратской версии 
«Джангара» в отечественной и зарубежной фольклористике, вопросы сюжетосложения эпи-
ческих песен ойратской традиции все еще остаются недостаточно исследованными. Цель 
исследования — изучение сюжетосложения «Песни о женитьбе Узенг Алдар-хана» из эпи-
ческого репертуара ойратского джангарчи Джавин Джуны, представителя хобуксарской ска-
зительской традиции. Задачи — изучить сюжет и выявить основные сюжетно-композицион-
ные особенности песни, проанализировать единство и различие сюжетных тем в сравнении с 
калмыцкой версией эпоса «Джангар». Материалом исследования явились опубликованные 
источники по изучаемому аспекту на ойратской письменности «тодо бичиг» («ясное пись-
мо»), монгольском и калмыцком языках. Результаты. Генеалогическая циклизация, являясь 
последовательной разработкой таких важнейших этапов эпической биографии Джангара, 
как чудесное рождение, первый подвиг, женитьба и героические деяния, побудила творцов 
эпоса проявить интерес к судьбе главного героя в целом и представить аудитории слуша-
телей полную картину эпических событий. Как следствие, возможно, и была создана ска-
зителями песнь, повествующая о событиях до рождения Джангара, его появления на свет и 
последующем сиротстве. В сравнении с калмыцкой версией в синьцзян-ойратской традиции 
преобладают элементы сказочно-мифологической фантастики: жилище красавицы-дагини, 
магические способности невесты, чудесный помощник-конь, волшебная шкатулка невесты. 
Сюжет героического сватовства строится как последовательное повествование, где каждая 
тема, эпизод и мотив имеют нерасторжимую связь между собой и служат раскрытию темы. 
Рассмотрение темы героического сватовства в синьцзян-ойратской и калмыцкой версиях 
эпоса «Джангар» выявило общие элементы в структуре сюжета: отправление героя в даль-
нюю поездку в поисках невесты, преодоление препятствий в пути, описание жилища суже-
ной, прохождение женихом испытаний, победа, свадебный пир и возвращение на родину. 
Однако при всей общности и схематичности сюжетной структуры, тема героического сва-
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товства имеет особенности, присущие национальным версиям и сказительским традициям 
ойратов и калмыков. 
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Abstract. Introduction. Despite quite a number of issues relating the Xinjiang Oirat version of the 
Jangar have been sufficiently dealt with in domestic and foreign folklore research papers, those of plot 
structure inherent to epic narratives within the Oirat tradition still remain somewhat understudied. 
Goals. The article attempts an insight into the plot structure of the Song of Khan Uzeng Aldar’s 
Marriage recorded from the Oirat jangarchi Javin Juna — a representative of the Hoboksar taletelling 
tradition. The work seeks to examine the plot and identify some key plot and compositional features 
of the narrative, compares the latter to the Kalmyk version of the Jangar for further analysis of traced 
similarities and differences. Materials. The study investigates corresponding publications in Oirat 
(Clear Script), Mongolian, and Kalmyk. Results. Being a consistent development of such important 
stages of Jangar’s epic biography as miraculous birth, earliest feat, marriage and heroic deeds, the 
genealogical cyclization prompted the epic’s creators to show interest in the main character’s destiny 
at large and present a complete picture of epic events to the audience. This may have resulted in 
that they finally created a narrative describing certain events prior to Jangar’s birth, his birth proper, 
and subsequent orphanhood. If compared to the Kalmyk version, the Xinjiang Oirat tradition is 
dominated by elements of fabulous mythological fiction: dwelling of a beautiful dakini, horse as 
a magic assistant, the bride’s magical abilities and wishing box. The plot of heroic matchmaking is 
structured as a sequential narrative where each episode, element and motif are inextricably linked and 
together serve to reveal the theme. Our insight into the theme of heroic matchmaking in the Xinjiang 
Oirat and Kalmyk versions of the Jangar epic reveals common elements in plot structures, namely: 
the hero’s departure on a long journey in search of bride, passage of obstacles en route, descriptions 
of the bride’s home, trials underwent by the groom, victory, wedding feast, and return to homeland. 
However, despite the plot structures are common enough and essentially sketchy, the theme of heroic 
matchmaking is distinguished by some specific characteristics inherent to the Oirat and Kalmyk 
ethnic versions and taletelling traditions, respectively.
Keywords: Jangar epic, Xinjiang Oirat version, jangarchi, epic repertoire, plot, theme, motif, hero, 
betrothed
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1. Введение
Изучению синьцзян-ойратской эпиче-

ской традиции «Джангара» посвящены ра-
боты отечественных и зарубежных иссле-
дователей: Б. Я. Владимирцова [Владимир-
цов 1923], А. Ш. Кичикова [Кичиков 1981; 
Кичиков 1992; и др.], С.  Ю.  Неклюдова 
[Неклюдов 1984; Неклюдов 2019а; Неклю-
дов 2019б], Н.  Ц.  Биткеева [Биткеев 1990; 
и др.], Э. Б. Овалова [Овалов 2004; Овалов 
2008], Е.  Э. Хабуновой [Хабунова 2006; 
Хабунова 2015; и др.], В. З. Церенова [Це-
ренов 2008], Ц. Б. Селеевой [Селеева 2013; 
Селеева 2019а; Селеева 2019б], Т. Джамцо 
[Джамцо 1985; Джамцо 1991; Джамцо 1997; 
Джамцо 2008], Ж.  Ринчиндоржа [Ринчин-
дорж 1986], Ж. Эрдэнэбаяра [Эрдэнэбаяр 
2010], Б. Мёнки [Мёнкя 2011], Д. Таи [Taya 
2002; Тая 2010], Б. Амрдалы [Амрдала 
2008], Ж.  Батнасана [Батнасан 1986; Бат-
насан 2008], Лю Шиу [Лю 2004], М. Няма 
[Ням 1984], Б. Нямжава [Нямжав 1991] и др. 

Несмотря на изученность ряда проблем 
синьцзян-ойратской версии «Джангара» в 
отечественной и зарубежной фольклори-
стике, вопросы сюжетосложения эпических 
песен ойратской традиции все еще остаются 
недостаточно исследованными. 

Цель исследования заключается в изуче-
нии сюжетосложения песни «Үзңг Алдр хан 
өргәлгсн бөлг» («Песнь о женитьбе Узенг 
Алдар-хана») из эпического репертуара 
ойратского джангарчи Джавин Джуны — 
представителя хобуксарской сказительской 
традиции. 

2. Материалы и методы исследования
Материалом исследования явились тек-

сты эпических песен синьцзян-ойратской 
эпической традиции «Джангара», опубли-
кованные Народным издательством Синь-
цзяна в Китае в 1986–2000 гг. на ойратской 
письменности «тодо бичиг» («ясное пись-
мо») [Жангар 1986; Жангар 1987; Жангар 
2000], переложенные на калмыцкий язык 
известным востоковедом Б.  Х. Тодаевой 
[Джангар 2005; Джангар 2006; Джангар 

2008]. В сравнительном аспекте были так-
же привлечены тексты песен калмыцкого 
героического эпоса «Джангар» [Джангар 
1978; Джангар 2020]. В целях изучения сю-
жетосложения песни сказительской тради-
ции ойратов Синьцзяна применялись описа-
тельный и сравнительный методы. 

3. Сюжетная структура песни «Үзңг 
Алдр хан өргәлгсн бөлг» («Песнь о же-
нитьбе Узенг Алдар-хана»)

Основная сюжетно-композиционная 
особенность эпоса «Джангар» заключается 
в «последовательном проведении принци-
па генеалогической циклизации эпических 
сказаний вокруг центральной фигуры эпи-
ческого монарха, являющегося в то же вре-
мя первым богатырем своего народа, вопло-
щением его героического самосознания» 
[Жирмунский 1974: 33].

В синьцзян-ойратской версии «Джан-
гара», в отличие от калмыцкой традиции, 
биографическая циклизация песен пред-
ставлена тремя поколениями героев: 1) отец 
Джангара — Узенг Алдар-хан [Джангар 
2005: 37−56]; 2) Джангар; 3) сын Джангара 
— Хара Джилган [Джангар 2006: 521−546]. 

Циклизация обусловлена не только по-
следовательной разработкой важнейших 
этапов эпической биографии Джангара — 
чудесное рождение, первый подвиг, же-
нитьба, богатырские поездки и героические 
подвиги, но и интересом аудитории слуша-
телей к судьбе главного героя, к истории  
его семьи в целом. По мнению современ-
ного исполнителя песен синьцзян-ойрат-
ской версии «Джангара», джангарчи Нарса 
из аймака Алашань Внутренней Монголии 
Китая, «сказитель должен представлять 
полную картину эпических событий, в том 
числе до и после рождения главного ге-
роя богдо нойона Джангара» [ПМА 2023]. 
Данное мнение связано с сюжетом изучае-
мой песни, которая повествует о событиях 
до рождения Джангара и в первый год его 
жизни.
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«Эпический сюжет в каждой отдельно 
взятой эпической поэме / песне реализует 
одну и ту же модель конструирования эпи-
ческого сюжета, которая варьируется в за-
висимости от характерных для данной на-
циональной традиции сюжетных коллизий. 
Модель эпического сюжета включает в 
себя ряд базовых сюжетообразующих мо-
тивов, которые образуют устойчивую по-
следовательность нескольких элементов: 

1. Героическая коллизия (причина, по-
буждающая героя к деянию). 

2. Путь к деянию (способ простран-
ственного перемещения). 

3. Испытание / претерпевание / препят-
ствие. 

4. Героическое деяние.
5. Последствия деяния. 
Сюжет всякого эпического текста мо-

жет быть представлен этой комбинацией 
элементов, каждый из которых является 
сюжетопорождающим мотивом, который 
в свою очередь влечет за собой целый мо-
тивный комплекс, разворачивающийся да-
лее в повествовательной структуре любо-
го эпического текста в традиции. Однако 
комбинация этих элементов (или сюжето-
порождающих мотивов) не произвольна, а, 
наоборот, необычайно устойчива и строго 
последовательна» [Ершова 2018: 52].

Предложеная И. В. Ершовой модель 
эпического сюжета, состоящая из устойчи-
вой последовательности элементов, приме-
нима и к эпическим песням «Джангара», в 
частности к изучаемой поэме синьцзян-ой-
ратской традиции. 

Сюжет «Песни о женитьбе Узенг Ал-
дар-хана» из эпического репертуара ойрат-
ского джангарчи Джавин Джуны основан 
на теме героического сватовства, которое 
обусловлено богатырской поездкой Узенг 
Алдар-хана в чужую страну в поисках не-
весты — предназначенной герою суженой. 
Сюжет песни включает в себя ряд сюжето-
образующих мотивов, имеющих следую-
щую устойчивую последовательность: 

1. Героическая коллизия (причина, по-
буждающая героя к деянию).

2. Путь к деянию (способ простран-
ственного перемещения). 

3. Героическое деяние. 
4. Испытание / соперничество (препят-

ствия на обратном пути).
5. Последствия деяния (смерть героя). 

3.1. Героическая коллизия (причина, по-
буждающая героя к деянию) 

«Песнь о женитьбе Узенг Алдар-ха-
на» начинается с описания пространствен-
но-временного фона: Эрднин экн сән цагт 
һаргсн, / Эн орчлңгин үүсл цагт һаргсн, / 
Эңк хаанакн эңк җирһхд, / Мөңк хаанакн 
мөңк наслхд, / Эрдни цолт хаанакн сүндр-
лхд / Эзн Маньзушрин эрдни ширә / Эн хаанд 
Хурмстнас буугсн гидг ‘В начальное драго-
ценное время рожденный, / В то время как 
сотворилась вселенная рожденный, / Когда 
мирные ханы в мире и спокойствии пребы-
вали, / Когда бессмертные ханы вечностью 
наслаждались, / Когда с драгоценным титу-
лом ханы были величественны, / Владыки 
Манджушри драгоценный престол / Этому 
хану от Хурмусты-тенгрия спустили, гово-
рят’1 [Джангар 2005: 39]. Таким образом, 
время в зачине определяется как мифиче-
ская эпоха первотворения и характеризует-
ся как идеальный «драгоценный век».

Через описание родословной Узенг Ал-
дар-хана вводится главный герой, создает-
ся картина его эпического мира. Завязкой 
песни служит приезд Узенг Алдар-хана во 
владения побратима Шигширге, сына Шир-
ке-хана, живушего по соседству. Справив-
шись о здоровье хана Ширке и его супруги, 
Узенг Алдар-хан угостился аракой и раз-
ного вида яствами, по обычаю преподне-
ся белый платок-хадак, поведал о причине 
приезда. Как оказалось, герою приснился 
сон, будто через дымоход солнце вошло, а 
в дверь вошла луна. Цель его визита — по-
просить растолковать этот сон хана Шиг-
ширги. Шигширги с супругой указали на 
то, что сон предвещает ему суженую — кра-
савицу Урман Цецен Дамбушо, дочь хана 
Усун Хадын. Однако, тем не менее, суще-
ствует запрет ее замужества, как они знают,  
на три года, если она выйдет замуж, то вме-
сте с ней уйдет благополучие всего нутука, 
поскольку Цецен-дагини является храни-
тельницей счастья всего кочевья. Поэтому 
во избежание ее замужества хан, отец 99 до-
черей, намеренно объявил всему народу о 
рождении сотой, якобы, очень глупой доче-
ри, которую отдаст тому, кто разрешит сто 
восемь трудных споров в течение трех лет. 
Шигширги с супругой уговаривали Узенг 
Алдар-хана не торопиться, прислушаться к 

1 Здесь и далее перевод автора статьи.
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их совету — в течение трех лет разрешить 
трудные задачи, а потом засватать краса-
вицу Дамбушо. Но герой, не вняв их сове-
ту и уговорам, спешно отправляется в путь 
за своей суженой невестой [Джангар 2005: 
40–42]. 

3.2. Путь к деянию (способ простран-
ственного перемещения) 

В архаическом эпосе отправляющийся 
в брачную поездку герой преодолевает на 
своем пути сказочные преграды (водные 
рубежи, волшебно-магические препят-
ствия), выполняет трудные задачи, однако, 
как заметил В. М. Жирмунский, «в патриар-
хально-родовом обществе в особенности на 
высшей ступени его развития, в период „во-
енной демократии“, сюжет брачной поезд
ки принимает, с преобладанием воинских 
интересов, характер по преимуществу геро-
ический» [Жирмунский 1974: 264]. Подоб-
ное развитие сюжета мы наблюдаем в ана-
лизируемой эпической песне синьцзянских 
ойратов.

Так, в изучаемой песне герой направ-
ляется в страну Гюртем Цецен-хана, что-
бы засватать свою суженую и жениться, в 
противном случае, — проявив богатырскую 
силу, забрать ее. Когда, преодолев огромное 
расстояние, Узенг-хан стал приближаться 
к границе владений чужеземного хана, уз-
навший о непрошеном госте Гюртем Цецен 
с  помощью магических способностей вы-
звал две стихии: ураганный ветер, не даю-
щий богатырю пройти вперед, и знойную 
жару, палящую ему в спину. Десять суток 
герой пытался пройти вперед, изнемогая, 
на пятнадцатые он упал обессиленный, без 
сознания. В это время на помощь Узенг-ха-
ну приходит его суженая красавица-дагини 
Цецен, вдохнув в него жизнь, исцеляет его 
белым лекарством-снадобьем. Красави-
ца-дагини, сотворив озеро в окружении пре-
красных фруктовых деревьев, написала ему 
послание, что оказала ему помощь, а потом 
оставила его в этом месте. Пробудившись 
после долгого сна, Узенг-хан находит пись-
мо красавицы-дагини. Узнав, что суженая 
оживила и исцелила его, герой отправляет-
ся к хану, к отцу своей суженой [Джангар 
2005: 43–44].

Прибыв во владения хана Гюртем Це-
цена, Узенг-хан видит дворец-сюме: Деерән 
дүүҗңг уга, / Доран бахн уга / Тавн өңгин 
солңһ туяргсн, / Таңгсг сәәхн сүм суврһ 

харгдв ‘Сверху, не имеющий веревок-кре-
плений, / Снизу, не имеющий опорного 
столба, / Пятью цветами радуги сияющий, 
/ Прекрасный дворец-сюме обнаружил’ 
[Джангар 2005: 44–45].

Описание жилища красавицы-дагни 
встречается как в сказочной, так и в эпи-
ческой традиции калмыков. В богатыр-
ской сказке «Нальхан Цаган эджи богатырь 
Найхал» [Калмыцкие богатырские 2018: 
261] жилище суженой героя представляет 
собой «наглухо закрытый бесшовный объ-
ем» [Кичиков 1992: 54], которое не имеет ни 
окон, ни дверей: «...богатырь добрался до 
того места, где небо с землей сходятся. Там 
были крымский котел и огромный таган. 
Взяв их, пошел к яме, в которую провали-
лась нижняя часть муса. Оставив крымский 
котел рядом с ней, спустился в подземелье. 
[Видит —] стоят без веревок-креплений три 
белых [дворца-]кибитки [Калмыцкие бога-
тырские 2018: 261]. 

Девичье жилище не касается земли, 
висит в воздухе «между небом и землей», 
поскольку «нет подвески-поддержки свер-
ху, подпорки (лестницы) снизу» [Кичиков 
1992: 54]. 

В калмыцком героическом эпосе «Джан-
гар» девичья башня красавицы-рагини, в от-
личие от сказочных теремов, имеет окно. 
В заключительной песне «Догшн Шар Гүр-
гү маңһс хааг дуут Улан Шовшур дөрәцүлг-
сн бөлг» («Песнь о том, как прославленный 
Улан Шовшур покорил хана мангасов — 
Свирепого Шара Гюргю») Малодербетов-
ского цикла на особенность жилища суже-
ной героя указывает способ проникновения 
богатыря: «Джангар в окно с обрамлени-
ем из волшебного сандала влез» [Джангар 
2020: 307], также в этой песне наблюдается 
мотив уменьшения красавицы-рагини до 
самых маленьких величин (она умещается 
в кармане): Джангар, проникнув во дворец 
девы-рагини, «за белые, цвета раковины, 
руки взял ее / и, в карман положив, вышел» 
[Джангар 2020: 307].

В изучаемой песне сказителя Джавин 
Джуны проникнуть в жилище невесты ге-
рою помогает его конь, у которого в процес-
се прыжка вырастают крылья, и нескольки-
ми взмахами скакун доставляет Узенга «в 
звездно-пестрый дворец-сюме» красави-
цы-дагини. Встретив Узенг-хана, красавица 
Цецен рассказала жениху о запрете выхо-
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дить замуж и необходимости повременить 
три года, чтобы все благополучно разреши-
лось. Однако герой не соглашается с неве-
стой и отправляется к ее отцу Гюртем Це-
цен-хану.

В разговоре с отцом невесты Узенг 
Алдар-хан напомнил, что когда-то давно 
его отец Тангаг Бумба-хан преподнес ему 
белый платок-хадак и желтый клей в знак 
скрепления будущего союза детей, теперь 
он явился забрать его дочь, свою суженую 
невесту. В данном эпизоде отражаются 
«предсвадебные и свадебные ритуалы — 
с  подношением даров родителям невесты 
и последующим свадебным пиром. Свадеб-
ные подарки у монгольских народов имели 
определенную символику, — например, 
клей означал крепость создаваемого союза» 
[Селеева 2019б: 69]. 

Однако, несмотря на взаимную дого-
воренность двух отцов, Гюртем Цецен-хан 
отказывает Узенг Алдару, мотивируя от-
каз тем, что выдал замуж 99 дочерей, а для 
младшей объявил всенародный клич «тому, 
кто разрешит сто восемь трудных споров в 
течение трех лет, и выдаст дочь», и если он 
является судьбою предназначенным жени-
хом, то в течение трех лет ему надо подго-
товиться и выиграть, тогда он их благосло-
вит [Джангар 2005: 48]. 

3.3. Героическое деяние 
Получив отказ, Узенг-хан вступает в 

конфликт с будущим тестем. Кульминаци-
ей песни является сражение героя с войском 
Гюртем Цецен-хана: Һал үдин баргт дәврҗ 
орад, / Һалвр зандн модыни түүмрдәд, / 
Һалвс далаһини татн ширгәһәд, / Һандьг 
уулмудыни сөңг татв. / Бар хот балһдыни 
балвчад, / Бадргсн шаҗн киидини күүчәд, / 
Бәәңһү нутг алвтыни талхчад одв. / Нойн 
нутгтаһан ноха көлчн уга / Ниргн үүмлдәд, 
самурад одгсн цагт, / Гүртм Цецн хан / Уул 
шуһу хоюулнд бөггсн / Ү-түмн каамудан 
урадхла, / Усн дала уурхад бөггсн / Орнд уга 
баатрмудни бүслв гинә / <...> Эн нарни көл 
дор / Эрин сәәниг сәрлций гигсәр / Эрс догшн 
дән эклв ‘В полдень [Узенг Алдар-хан в хан-
ство] ворвался, / Сандаловые деревья огню 
предал, / Грозный океан иссушил, / Высо-
кие горы разрушил. / Прекрасный город в 
руины превратил, / Религию распространя-
ющие монастыри разрушил, / Безмятежные 
кочевья-владения уничтожил. / Нойоны с 
подданными / В суматохе, в беспорядке бе-

гали. / Гюртем Цецен-хан / В уголке между 
гор сгорбившись, / Многочисленную ох-
рану свою призвал, / Словно волна океана 
/ Отборные богатыри [хана] кольцом его 
окружили, говорят / <...> Под лучами солн-
ца, / Словно лучшие из лучших мужчин ис-
пытывая, / Грозная война началась’ [Джан-
гар 2005: 49]. 

Согласно сюжету песни, битва длится 
много месяцев, отрубленные головы обра-
зовали гору-ова, убитые горами лежали, 
от кровавого потока люди в беспамятство 
впадали, охрана хана численностью убыва-
ла, оставшиеся воины вновь в битву всту-
пали [Джангар 2005: 49]. Так представлена 
картина катастрофы в ханстве Гюртем Це-
цен-хана.

Дальнейшее развитие действия ведет 
к развязке конфликта. Когда в ханстве не 
осталось ни одного воина, который мог бы 
оказать сопротивление, война закончилась. 
Узенг-хан, закурив трубку, написал свои 
требования на бумаге и, обмотав ее вокруг 
стрелы, пустил в сторону дворца Гюртем 
Цецена — стрела вонзилась в ханский пре-
стол. Прочитав письмо Узенга, хан с сожа-
лением сказал: «Не послушались меня же-
них с невестой, теперь неблагополучной бу-
дет жизнь у них. Пять лет будут счастливы, 
а на шестой год случится беда» [Джангар 
2005: 50]. 

Хан-отец вынужден был признать по-
беду жениха, покориться Узенг-хану, дать 
свое согласие на женитьбу и устроить сва-
дебный пир.

3.4. Испытание / соперничество (пре-
пятствия на обратном пути)

На обратном пути в родные кочевья 
герой преодолевает новые препятствия. 
В  борьбе с врагами Узенг-хану помогает 
его невеста Цецен-дагини. Когда половина 
дороги пройдена, чужеземный хан Киганда, 
узнав, что Узенг-хан возвращается со сво-
ей суженой, выставляет на их пути много-
численную армию воинов. Узенг-хан обра-
щается к своей невесте за советом, в ответ 
Цецен-дагини раскрывает свою шкатулку, 
и из нее выходят сначала воины внутрен-
ней охраны принцессы, затем целое вой-
ско. Сразившись с войском Киганда-хан, 
уничтожили они всех и двинулись дальше 
в путь. На дальнем пути («сколько суток в 
пути проскакали, не ведая»), встретили они 
свирепого Огонда-хана, который, услышав, 
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что Узенг-хан возвращается со своей неве-
стой, решил уничтожить хана, а его суже-
ную забрать. Вновь Цецен-дагини, раскрыв 
свою шкатулку, выпускает несметное вой-
ско свое. Уничтожив врага, они продолжа-
ют путь дальше. 

Препятствия, которые герой преодоле-
вает на обратном пути, имеют традицион-
ный сказочный характер. Вражеские бога-
тыри Киганда-хан и Огонда-хан являются 
соперниками героя, угрожающими силой 
захватить его невесту. «Их чудовищные 
черты, уже лишенные мифологического 
отсвета „потустороннего“ мира, надолго 
сохраняются не только в сказочном, но и в 
героическом эпосе как гротескная художе-
ственная гипербола — в противопоставле-
нии благородному человеческому облику 
героя» [Жирмунский 1974: 295].

Пройдя испытания, Узенг-хан со сво-
ей суженой прибывают в обратной доро-
ге к границе родных кочевий, первыми их 
встречают Шигширге с супругой, затем 
собравшиеся на склоне белоснежной горы 
Манхан жители родного нутука приветству-
ют жениха с невестой. Выбрав благоприят-
ный день, возводят дворец Узенгу и его су-
женой. Свадебный пир длится много дней и 
ночей [Джангар 2005: 53–54].

5. Последствия деяния (смерть героя)
Нарушение Узенг-ханом запрета на же-

нитьбу приводит к негативным последстви-
ям. Предсказание отца невесты, что после 
пяти лет счастливого брака случится не-
счастье, становится пророческим. Согласно 
сюжету, через пять лет благополучной жиз-
ни, когда Узенг-хан находился в отлучке для 
приготовления пяти видов оружия своему 
будущему сыну, у них рождается наследник 
[Джангар 2005: 54]. Сын рождается с при-
знаками чудеснорожденного героя: Күүкн 
хар шулмиг дарн / Көл доран ишкгсн, / Эр 
хар шулмиг дарн / Элкн деерни зәмлн суугсн, 
/ Хойр далынни хоорнд / Тосн торлг күрңг 
улан меңгтә, / <...>  Сүр сүлдтә көвүн һарв 
гинә ‘Женщину, черную шулму, подавляя, / 
Ногою раздавить готовый, / Мужчину, чер-
ного шулму, подавляя, / На его печени, ноги 
скрестив, восседающий, / Меж двух лопаток 
его / Красное родимое пятно выделялось, / 
<...> Могуществом и величием наделенный 
мальчик родился, говорят’ [Джангар 2005: 
55]. Чудеснорожденный герой архаическо-

го эпоса превращается в центральный образ 
героического эпоса «Джангар».

Родимое пятно — признак необыкно-
венности, поэтому мать вместе с прибли-
женными обращается к бакши (к настояте-
лю буддийского монастыря), чтобы узнать 
о его будущем. Когда бакши берет в руки 
сутру, страница с его великим предначер-
танием открывается сама. По совету бакши 
Цецен-хатун должна вырастить сына в зата-
енном месте на озере, окруженном скалами. 
На шестой год супружества, как и преду-
преждал Гюртем Цецен-хан, случается 
беда: на ханство Узенга нападает свирепый 
Шара Мангас, и в живых остался только чу-
деснорожденный сын. Песня завершается 
пленением Шигширге, владельца соседнего 
кочевья, и осиротевшего младенца вместе с 
ему предназначенным жеребенком [Джан-
гар 2005: 56]. Но при этом становится зачи-
ном следующей песни о Джангаре, где он 
победил Шара Мангаса и освободил свои 
владения.

Рассмотрим в сравнительном аспекте 
сюжетосложение песен о героическом сва-
товстве в калмыцкой версии эпоса «Джан-
гар».

4. Тема героического сватовства в 
калмыцкой традиции «Джангара»

В калмыцкой версии эпоса «Джангар» 
теме героического сватовства посвящены 
две песни: 1. «Песнь о том, как восемнад-
цатилетний Хонгор женился на девушке 
Герензел ― дочери свирепого хана Цаган 
Зула, одного из четырех ханов четырех ма-
териков» из цикла джангарчи Ээлян Овла, 
записанная Номто Очировым в 1908  г. 
[Джангар 1978: 25–70]; 2. «Песнь о же-
нитьбе Улан Хонгора Превосходного» из 
эпического репертуара сказителя Давы Ша-
валиева [Манджиева 2018: 79–102]. 

«Песнь о женитьбе Хонгора» в исполне-
нии Давы Шавалиева повествует о далекой 
поездке богатыря за суженой, героическом 
сватовстве, состязании с соперниками и воз-
вращении героя с женой на родину. Завяз-
кой сюжета служит обращение на пиру ха-
тун Шавдал к Джангару с просьбой уделить 
внимание Хонгору и начать поиски  суже-
ной для него, ибо настало время женитьбы 
молодого богатыря. Снарядившись, Джан-
гар, а вслед за ним и Боро Мангна спешно 
отправляются на поиски невесты богатырю 
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Хонгору. Прибыв в ханство Кермен-хана, 
Джангар некоторое время остается незаме-
ченным. Неузнаваемость героя сопряжена 
с мифологическим по своему происхожде-
нию мотивом пребывания богатыря в ином 
мире (т. е. в стране Кермен-хана). 

Согласно повествованию, Кермен-хан, 
увидев гостя, расспрашивает его о цели 
визита. В ответ на предложение Джангара 
засватать его дочь Кермен-хан выдвигает 
требование отдать ему богатырей Санала 
и Савра, а также двух скакунов — аранзала 
Зерде и Кёке Галзана. Джангар дает свое со-
гласие и возвращается в Бумбу. Оскорблен-
ный таким ультиматумом, Хонгор спешно 
отправляется в страну Кермен-хана, разо-
блачает лженевесту, расправляется с ней и 
ее женихом. 

Неудачное сватовство Хонгора влечет за 
собой скитания героя, внешне бесцельные. 
«Но бесцельность и безволие скитающего-
ся Хонгора-жениха выступают как антите-
за, как художественный прием раскрытия 
проблематики „Джангара“: богатыри совер-
шают героические подвиги во имя народа и 
державы Бумбы, действуя активно, не щадя 
себя, свою жизнь» [Кичиков 1992: 216]. 

Тема сватовства в «Джангаре» порожда-
ет сюжет о похождениях героя в ином мире, 
в нем отражены скитания Хонгора, вступле-
ние его в границы владений Замбал-хана, 
превращение себя в мальчика-тарха (пле-
шивого), а своего коня — в плохонького же-
ребенка. Прибытие Хонгора на вражескую 
территорию в облике плешивого мальчика 
связано с обрядом инициации, знаменую-
щим переход героя на новую ступень, в дан-
ном случае — в статус жениха. 

Мотив безволосого жениха взаимосвя-
зан с мотивом «неумойки», или «незнай-
ки», который в свою очередь соотносится с 
представлениями о неузнаваемости героя, 
возвратившегося из страны смерти [Пропп 
1986: 135]. По мнению А.  Ш. Кичикова, 
«плешивость-паршивость героя как признак 
прохождения обряда инициации отличала 
его от других женихов — идентифицирова-
ла его как суженого принцессы» [Кичиков 
1992: 59]. 

В песне в интерпретации Давы Шава-
лиева отсутствует мотив встречи плеши-
вого мальчика с бездетными стариком и 
старухой, а также связанные с ним эпизо-
ды, сохранившиеся в песне с аналогичным 

сюжетом в цикле Ээлян Овла: усыновление 
стариками Хонгора, игра в альчики с деть-
ми знати, выигрыш и спрашивание совета 
у коня. При этом в песне Давы Шавалиева 
сохранились мотивы, которые отсутствуют 
в песне Ээлян Овла, как, например, даре-
ние подарков невесте (нож, платок, золотое 
кольцо).

Мальчик-тарха постепенно обнаружива-
ет свою истинную сущность и намерения. 
После исполнения плешивцем песни о бога-
тырях Джангар-хана ханская дочь начинает 
догадываться, что перед ней сам богатырь 
Хонгор, который желает оставаться неуз-
нанным. Не вняв просьбе девушки принять 
свой настоящий облик, Хонгор дарит ей зо-
лотое кольцо, которое в последующем по-
служит доказательством его знакомства с 
будущей женой, дочерью Замбал-хана. Пре-
красная песня, исполненная плешивцем, 
оказывается песней-кличем, с помощью 
которой Хонгор призывает Джангара и бо-
гатырей на помощь. В ответном обращении 
богдо Джангара к одному из своих отваж-
ных, могучих героев — любимцу, богатырю 
Хонгору выражаются тревога и опасения за 
него. 

Кульминацией темы героического сва-
товства является принятие плешивцем-тар-
ха прежнего вида и его участие в трех видах 
состязаний с претендентом на руку невесты. 
Чтобы определить избранника своей дочери, 
Замбал-хан объявляет брачные состязания: 
скачки, стрельбу из лука и борьбу. В первом 
состязании — скачках — побеждает юноша, 
который, по выбору Хонгора, заменял его. В 
двух других состязаниях Хонгор, проявив 
свои богатырские качества, одерживает сам. 
Развязкой песни является женитьба Хонго-
ра и получение им приданого, затем следует 
финальный эпизод возвращения богатырей 
на родину.

Рассмотрение темы героического сва-
товства в синьцзян-ойратской и калмыцкой 
версиях эпоса «Джангар» выявляет общие 
элементы в структуре сюжета: отправле-
ние героя в дальнюю поездку в поисках 
невесты, преодоление препятствий в пути, 
описание жилища суженой, прохождение 
женихом испытаний, победа, свадебный 
пир и возвращение на родину. Однако при 
всей общности и схематичности сюжетной 
структуры песен, тема героического сватов-
ства имеет свои особенности, присущие на-
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циональным версиям и сказительским тра-
дициям ойратов и калмыков. 

5. Выводы
В синьцзян-ойратской версии «Джанга-

ра» в отличие от калмыцкой традиции био-
графическая циклизация песен представле-
на тремя поколениями героев: отца Джан-
гара  — Узенг Алдар-хана, главного героя 
Джангара и его сына Хара Джилгана. По 
нашему мнению, циклизация, являясь после-
довательной разработкой таких важнейших 
этапов эпической биографии Джангара, как 
чудесное рождение, первый подвиг, женить-
ба и героические деяния, побудила творцов 
эпоса проявить интерес к судьбе главно-
го героя в целом и представить аудитории 
полную картину эпических событий. И, как 
следствие, возможно была создана сказите-
лями песнь, повествующая о событиях до 
рождения Джангара, его появления на свет 
и последующем сиротстве. Сюжет песни 
вобрал в себя элементы чудесного волшеб-
ства, которые являются основой архаическо-
го эпоса. В сравнении с калмыцкой версией 

в синьцзян-ойратской традиции (в разработ-
ке темы героического сватовства) преобла-
дают элементы сказочно-мифологической 
фантастики: жилище красавицы-дагини (без 
подвесок-креплений висящий в воздухе дво-
рец-сюме), магические способности невесты 
(обладание волшебной силой в эпизоде ис-
целения жениха), чудесный помощник-конь 
(превращение в крылатого коня), волшебная 
шкатулка невесты (в  ней заключены воины 
внутренней охраны принцессы и целое вой-
ско). Сюжет героического сватовства строит-
ся как последовательное повествование, где 
каждая тема, эпизод и мотив имеет нерастор-
жимую связь между собой и служит раскры-
тию темы. Несмотря на провиденциальный 
характер связи между героем и героиней, бо-
гатырь добывает свою невесту подвигом, ко-
торый является испытанием его богатырской 
доблести. В  калмыцкой и синьцзян-ойрат-
ской эпической традиции «Джангара» герой, 
выдержав испытания, доказывает свое право 
на невесту, обнаруживает перед всеми, что 
он тот самый, которому она предназначена  
свыше.

Полевой материал автора
ПМА 2023 — Эпический репертуар ойратского 
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Запись осуществлена Б.  Б. Манджиевой 
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